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В с т g п  

 
Підготувати відповіді на питання: 

 
1. Старослов’янська мова — найдавніша слов’янська літературна 
мова. Значення вивчення старослов’янської мови для філолога-
україніста. 
2. Місце старослов’янської мови серед інших слов’янських мов. 
Питання про найдавнішу основу старослов’янської мови. 
3. Історія виникнення та розвитку старослов’янської мови. 
4. Старослов’янське письмо, огляд історії двох слов’янських абеток. 
5. Коротка характеристика найважливіших пам’яток 
а) старослов’янської мови: 

• глаголичні Київські листки, Зографське євангеліє, Маріїнське 
євангеліє, Синайський псалтир; 

• кириличні Добурджанський напис, напис царя Самуїла, Савина 
книга, Супральський рукопис; 
б) церковнослов’янської мови: 

• Остромирове євангеліє, Збірники Святослава 1073 та 1076 рр. 
 

Питання для контролю: 
 
1. З’ясуйте, у чому полягає різниця між термінами українська мова та 
українська літературна мова? 
2. Поясніть, що позначають терміни праслов’янська мова, 
старослов’янська мова, церковнослов’янська мова (обов’язково 
вказуйте часові межі існування мов). 
3. У чому полягає цінність найдавніших пам’яток слов’янської 
писемності для філолога-україніста? 
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4. У якому році Костянтин (Кирило) та Мефодій почали перекладати 
грецькі літургійні книги слов’янською мовою? 
5. Яка роль у виникненні старослов’янської мови моравського князя 
Ростислава? 
6. Чи функціонувала старослов’янська мова у Моравії після 885 року? 
7. Що значить слово палімпсест (<гр. παλίμ-ψηστος)? 

* * *  
 

Г р а ф r к а  
 

1. У поданих словах назвіть букви і звуки; затранскрибуйте ці 
слова. 
 
врабии ‛горобець’, бисьрь ‛перли’, дьсница ‛права рука’, решти ‛говорити’, 

дрuгъ, чьто, клятва, мvро ‛пахуча олія, елей’, читаl, сънъ, sэло 

‛дуже, занадто’, пjть, пять, прахъ ‛порох, пил’, къто, бръвъно, kзыкъ, 

аxамитъ, чаща, дьнь, fома, eгvпьтъ, въкъниsэ, зарz, иwанъ, 

философъ, нjждаахj ся, умэете, vдра• 
 

2. Виразно прочитайте слова. 
 
Горn, юность, выz ‛шия’, любы ‛любов’, вечерz, zрость, юже ‛вже’, 

дэлаk ‛роблячий”, клюl ‛я дзьобаю’, борl ся, врабию, kти, волz, 

nлень, nдинъ, каплk, lдuже ‛куди’, зарz, моn, синn, kдро• 
 

3. Підкресліть африкати та складні звуки у словах. 
 
сjчьць, притьча, жрьдь ‛жердина’, дъшти ‛донька’, pалъмъ, 

отвэштати, польsа, брашно, къноsэ, межда, алеxандръ, kчьмень, 

грэlшта ся, tвэщати• 
 

4. Запишіть слова без титли. 
 
англь — анъгель глааше —  rсмь(ъ) — rсuсомь(ъ) 
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аплъ — апостолъ глааши —  нбо — 

бца — глаахj —  стаго — святаго 

бъ — глъ — глаголъ снъ — 

глати — ги — оць — 

гла — глагола гнъ — господинъ оцu — 

глте — гспднu — господинu оче — 

гля — глаголя ис — чкъ/члкъ/члвкъ — 
 

5. Запишіть числа буквами кирилиці (числівники — цифрами). 
 

1 — •а• 7 — 11 — 2 — 49 — тьма — 

пятъ — 9 — 13 — девятъ десятъ — 539 — 
 
 

6. Підготуйтесь до виразного читання тексту: 
 

tче нашь , иже еси на днесь . иостави намъ 

нбсэх . даститсяимя долги наша , zкоже и 

твое . дапрiиде
т
 цртвiе мы оставлеямъ долъ 

твое . дабудетъ воля жникомъ наши
м
. ине 

твоя zко нанбси инаmе въведи насъ въискуше 

мли . хлэбъ нашь на нie . но избави насъ  

сущныи , даиже намъ tлукаваго. 
 

(Буквар Івана Федорова 1574 р.) 
 

* * *  
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Ф о н е т и к а  
 

Заняття № 1 
В о к а л і з м  с т а р о с л о в ’ я н с ь к о ї  м о в и 

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Фонетична структура складу старослов’янської мови. 
2. Система голосних фонем старослов’янської мови, їх класифікація. 
3. Редуковані голосні ь‚ ъ: звукове значення, сильна та слабка позиції, 
їх доля після Х—ХІ ст. 
4. Редуковані голосні и‚ ы. 

5. Носові голосні я‚ j. 

6. Голосний э. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Наведені слова поділіть на склади, дайте характеристику 
кожного складу (відкритий / закритий). Зробіть висновок про 
структуру складів старослов’янської мови. 
 
въстати, ръпътъ, съборъ, творьць, стражь, рыти, дышати, 

кротокъ, сэдэти, врэмя, небо, тръгъ, врьхъ, връвь, влъхвъ ‛віщун, 

ворожбит, чародій’, жьньцьмь, къто, кръвъ, съкръвенъ, плънъ, 

‛повний’‚ говядо ‛рогата худоба’, трьми, гръло ‛горло’, пьl “я п’ю’, 

звякнjти, цвэтъ, вэдэти, достоzниn• 
 

2. Поділіть слова на склади й охарактеризуйте голосні. 
 
Зразок: è — [і] — голосний звук, повного творення, переднього ряду, 
високого піднесення, нелабіалізований, чистий. 
 
къняsь, възвратити, къто, память, грэхъ, nсмь ‛я є’, звякнjти, 

uхо, вьсь ‛село’, вьсь ‛увесь’, къ домu, сынъ, владыка, jглъ, ръпътъ, 

землz, kзыкъ, сjть ‛вони є’, забвениn• 
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3. Визначте позиції редукованих голосних. 
 
стлъпъ, пришьльць, врътъпъ ‛печера’, правьдьныи, тъчьнъ ‛рівний’, 

хрьбьтъ, жьньць, жьньцьмь, чьто, тьмьница, плънъ, мьгла, 

сътьникъ, льстъ, ръпътъ, пьстръ, êúòî‚ дьньсь, врьхъ, льгъкъ, отьць, 

съто, зьрно, чьстьныи, мънэ• 
Яке фонетичне явище передають написання (підкресліть давніші 

форми): 
брати : бьрати : бърати, чьто : что : чъто, вьсе : въсе : все, дьньсь : 

дьнесь : дънесь, ложь : лъжь : лъжъ, къто : кьто : кто, золъ : зълъ, 

льсть : лесть• 
Як змінився складоподіл (кількісно і якісно) у поданих словах? 

 

4. З’ясуйте якість голосних звуків, позначених буквами è‚ û. 
 
стэны, кънигы, бытиn, житиn, былиn ‛трава’, владыка, вънuшити 

‛почути’, ходити, кuпити, биnть ‛він б’є’, виnть, дыханиn, зизаниn 

‛кукіль”, вражии, достоzниn ‛маєток, спадщина’, забъвениn, пиl, абиn 

‛негайно, відразу’, велиl• 
 

Поясніть написання: 
абиn : абьn, братиz : братьz, пиl : пьl, бытиn : бытьn, костиl : 

костьl, любъвиl : любовьl, гостиn : гостьn• 
 

Проаналізуйте приклад і спробуйте зробити висновок: 
•и невъведи насъ въискушенie•(Буквар Івана Федорова 1574 р.) 
 

5. Поясніть, чому в одних словах старослов’янської мови є носові 
голосні, а в інших немає. 
 
жяти : пожинати : жьнj; начяти : начинати : начьнj%; прокляти : 

проклинати; память : поминати : помьнj : памятовати; kти : 
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имати; звонъ : звjкъ : звякъ : звьнэти; сэмя : сэменя; знамя : 

знамениn; сjпрjгъ : съпрягати• 
 

6. Підготуйтеся до виразного читання тексту. 
 

Глааше же сьl притъчj• смоковьницj iмэаше етеръ въ 

виноградэ своемъ• въсажденj• i приде iштя плода на н’еr• i не 

обрэте• рече же къ винареви• се третие лето• отъ н’елиже 

прихождj• iштя плода на смоковьници сеr• i не обрэтаl• посэци 

l uбо• въскjl i земл’l опражнэетъ• Онъ же отъвэштавъ рече 

емu• ги• остави i се лэто• дон’деже l окопаl окрьстъ• i 

осыплj l гноемь• i аште uбо сътворитъ плодъ• аште ли ни• въ 

грядjштее врэмя посэчеши l• 
(Зографське євангеліє) 

 
* * *  

 
Заняття № 2 

К о н с о н а н т и з м  с т а р о с л о в ’ я н с ь к о ї  м о в и  
 

ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 
1. Класифікація приголосних фонем старослов’янської мови: 
— за голосом / шумом; 
— за місцем творення; 
— за способом творення. 
2. Тверді та м’які приголосні старослов’янської мови. 
3. Складотворчі л‚ р. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Письмово схарактеризуйте приголосні у словах за поданим 
зразком. 
 
Зразок: къняsь — [к] — приголосний, шумний, глухий, задньоязиковий, 
вибуховий, твердий; [н’] — приголосний, сонорний, передньоязиковий, 
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змично-щілинний, напівпом’якшений, оскільки знаходиться в позиції перед 
голосним переднього ряду я; [дз’/з’] — приголосний, шумний, дзвінкий, 
фрикативний, напівпом’якшений, оскільки знаходиться в позиції перед 
голосним переднього ряду ь. 
 
красныи, начяти, гыбель, морn, волz, правьдьникъ, градъ, kзыкъ, 

рождьство, хытръ, рjкы, чинъ, дрuже, хотэти, дыханиn, sэло, 

цэна, мыl, мъхъ, благовэштениn, въ грядjштее врэмя, 

правьдьныи• 
 

2. У поданому тексті схарактеризуйте приголосні. Визначте 
постійно м’які приголосні та приголосні, що утворюють пари за 
твердістю / м’якістю. 
 
... r сjштu петрови низu на дворэ• приде едина отъ рабынь 

архиереовъ• r видэвши петра грэlшта ся вьзьрэвъши на нь гла• 

r ты съ назарэниномъ rсмъ бэ• r онъ же отъвръже ся гля• не 

uмэl не съвэмь что ты глши• r изыде вонъ на прэдъдворие• r 

кокотъ вьспэтъ• r видэвъши и рабыни пакы начятъ глати къ 

стоkштиимъ• эко сь есть отъ нихъ• 
(Маріїнське євангеліє) 

 
3. З’ясуйте, які звуки позначають букви л‚ р у таких словах 

старослов’янської мови (подайте українські відповідники): 
 
врьхъ тврьдъ длъгъ прьвъ 

влъна црькы жлъть влъкъ 

слъньце влъхвъ чрънъ съмрьть 

чрьвь гръло плъкъ зрьно 
* * *  
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Заняття № 3 
Найважливіші  фонетичні  зміни  праслов’янської  мови  

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Доля сполучень приголосних із j: 
— передньоязикові сонорні + j; 
— губні + j; 
— зубні фрикативні + j; 
— задньоязикові + j. 
2. Палаталізації задньоязикових. 
3. Розвиток неповноголосних сполук. 
4. Сполуки *or, *ol на початку слова. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Заповніть прогалини в ланцюжку за зразком (правильність 
виконання перевіряйте за етимологічними словниками /ЕСУМ, Ф./). 
Зробіть висновок. 

Зразок: *gordъ — градъ — город 
 
*dervo — дрэво — дерево; *sormъ — срамъ — сором; 

*bratrъ, bratъ — братръ— брат; *kolda — клада — колода; 

*sьrda — срэда — середа; *porch  — прахъ — порох; 

*velkti — влэшти — волокти; *morzъ — мразъ — мороз; 

*bergъ — брэгъ — берег; *porsę — прася — порося; 

*vorta — врата — ворота; *vornъ — вранъ — ворон. 
 

2. Поясніть природу чергування приголосних у словах: 
рекj : речеши; ходити : хождj; могj : можеши : можетъ; пекj : 

печеши; возити : вожj; сэкj : сэчетъ; носити : ношl; писати : 

пишl; скакати : скачj; любити : люблю; хотіти : хочу : хощю; дух : 
душа; нога : на нозі : ніжка; сухий : сушити; рука : на руці : ручка; 
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друг : друже : друзі; око : в оці : очний; їздити : ї...джу, світити : свіча : 
свэшта• 
 

3. Подайте старослов’янські / українські відповідники до 
праслов’янських форм: 
 

*oki — очи *morje — *rQkai — *jezdjQ — 
*nogai — *krikěti — *běgěti — *pekti — 
*kapja — *vęzjQ — *kěmь — *mazjQ — 
*otvětjati — *dadjь — *plujQ — *kuplja — 
*mogjь —  *květъ —  *pleskjQ — *uchi — 
*pistja —  *suchja — *nosja — *gvězda — 
*pjujQ —  *nozjos — *pustjQ — *plakjь — 
*varjQ — *bjudo — *kъnęgъ — *tьstja — 
*otьkъ —  *vъlsvi —  *kędo — *vedlъ — 
*cěmь — *gělo — *kozja — *slugiti — 
 

* * *  
 
 

С А М О С Т I Й Н А  Р О Б О Т А :  
 

Підсумкове заняття   
з фонетики старослов’янської мови  

 
1. Підготуватися до виразного читання тексту. 

 
Не осjждаите да не осjждени бjдете rмъ же бо сjдомъ сjдите 

сjдятъ вамъ• r въ нlже мэрj мэрите вьзмэритъ ся вамъ• 

что же видиши сjчецъ въ оцэ брата твоего• а бръвъна еже естъ 

въ оцэ твоемь не чюеши• ли како речеши братрu твоемu• 

остави и изъмj сjчецъ изочесе твоего• r се бръвъно въ оцэ 

твоемъ• лицемэре• rзьми пръвэе бръвъно изочесе твоего• r тогда 

uзьриши изяти сjчецъ изочесе братра твоего• не дадите стаго 
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псомъ• ни помэтаите бисьрь вашихъ прэдъ свиньэми• да не 

поперjтъ ихъ ногами своими• r вращьше ся растръгнjтъ вы•:• 

Просите и дастъ ся вамъ• rщэте и обрящете• тлъцэте и 

отвръmетъ ся вамъ• вьсэкъ бо просяи приемлетъ• r ищаи 

обрэтаатъ• r тлъкuщюмu отвръзаатъ ся•:• 
(Маріїнське євангеліє) 

 
* * *  

 
I м е н н и к  

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Огляд граматичних категорій старослов’янського іменника. 
2. Словотвір старослов’янського іменника (самостійне опрацювання 
Майборода 1975: §§ 172—196; Станівський 1964: §§ 156—159; 
Хабургаев 1974: §§ 53—56). 
3. Типи відмінювання іменників старослов’янської мови. 
4. Відмінювання іменників із давніми основами на *-ā-, *-jā-. Твердий 
та м’який варіанти. Зміни приголосних у відмінкових формах. 
5. Відмінювання іменників *-ŏ-, *-jŏ-. Чергування задньоязикових при 
відмінюванні. 
6. Відмінювання іменників з основами на *-ŭ-. 
7. Відмінювання іменників із давніми основами на *-ĭ-. 
8. Відмінювання іменників з основами на приголосний. 
9. Відмінювання іменників *-ū- основ. 
10. Розвиток категорії живих істот. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Визначте, за допомогою якого форманта та від якої основи 
утворені іменники. 
 
рало, жятва, благоволениn, житьница, било, дэлатель, събориште, 

грънъчарь, пэснь, писатель, водоносъ, мытарь, пuстыни, 

гражданинъ, клятва, uченикъ, дань, грълица, баснь, камениn, 
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житель, рабыни, бэлость, юность, битва, плодородиn, скорописьць, 

звэрина, дрuжба, число, медвэдь, точило ‛прес’, копачь, знаниn, 

винарь, въпль ‛крик’, братиn, прьстень• 
 

2. Запишіть у зошит праслов’янські форми іменників, визначте 
тематичні голосні основи й провідміняйте: 
 

рjка, село, бuрz, рыбарь, прахъ, теля, домъ, медъ, вьсь ‛село’, 

имя, око, каплz, любы, мысль, кры ‛кров’‚ бuкы ‛буква’• 
 

3. Виразно прочитайте текст, проаналізуйте іменники (відмінок, 
число, рід, основа іменника). 
 

Рече гь притъчj сиl• члкъ етеръ створи вечерj велиl• и зъва 

мъногы• и посъла рабы своя въ годъ вечер<• рещи зъванымъ 

идэте• zко уже готово естъ все• и нач<ш< въ кuпь отърицати 

с< вси• прьвы рече емu• село кuпихъ и имамъ нjждj изити и 

видэти е• молj т< имэи м< отърещи с<• и дрuгы рече емu 

сjпрjгъ воловьныхъ кuпихъ •е• и се идj искuшатъ ихъ• молl 

т< имэи м< отърекъша с<• и дрuгы ре
че
 женj пояхъ. и сего 

ради на могj ити• и пришъдъ рабъ тъ повэдэ гu своемu• тогда 

разгнэвавъ с< гнъ домu• рече рабu своемu• изиди скоро на 

распjтиz• и на стъгны градu• и събери нищ<я и бэдьныя• и 

хромыя и слэпыя въведи сэмо• и рече рабъ ги быстъ zкоже 

повелэ• и еще мэсто естъ и рече гь рабu• изиди на пjти• и 

халjгы• и uбэди вьнити да наплънитъ с< храмъ мои. глj бо 

вамъ• zко ни единъ мjжъ тэхъ званыхъ вькuситъ вечер< 

моея• мнози бо сjтъ зъваниr мало же избраныхъ: ~ 
(Савина книга) 

* * *  
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З а й м е н н и к  

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Загальна характеристика старослов’янського займенника (назвати 
групи займенників, схарактеризувати їх за морфологічними та 
синтаксичними ознаками; перерахувати розряди займенників). 
2. Відмінювання особових та зворотного займенників. 
3. Вираження третьої особи однини формами вказівних займенників. 
4. Відмінювання неособових займенників, що мають категорію роду 
та числа. 
5. Відмінювання питальних займенників къто‚ чьто. 

6. Іменне відмінювання займенників nтеръ‚ nтера‚ nтеро (самостійне 
опрацювання: Майборода 1975: §§ 83; Станівський 1964: §§ 166). 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Визначити розряди займенників за значенням. 
 
тъ, та, то; си, сь, се; овь, ова, ово; азъ, ты; онъ, она, оно; иже, 

zже, nже; кыи, каz, коn; къто, чьто, нэкъто, никъто, нэчьто, 

ничьто; nтерь, nтера, nтеро; вьсzка, вьсzкъ• 
 

 
2. У поданих реченнях знайдіть займенники, визначте їх розряд за 

значенням, синтаксичну роль у реченні, рід, число, відмінок. 
 
1) како ты отъ мене пити просиши 2) чьто глаголnши съ неl 

3) азъ же посълахъ вы жятъ 4) инъ nсть сэяи и инъ nсть жьнkи 

5) ты вэси zко люблl тя 6) любиши ли мя 7) и прикоснj ся 

рjцэ nl 8) село кuпихъ и имамъ нjждj изити и видэти е• 

9) въниде въ домъ нэкоnго къняsz 10) и исцэли и 11) въ оно 

врэмя законникъ етеръ приде 12) чьто сjть• 
 



15 

3. Проаналізуйте займенники (розряд, варіант, рід, число, 
відмінок). 
 
и всакъ слышяr ми словеса си• и не творя ихъ uподобитъ ся 

мjжеви бuю• иже створи своl храмииj на пэсцэ• и сниде дъждь 

и придj рэкы• и вьзвэzшя вэтри• и потькj ся храминэ тоr и 

паде• и бэ разорение еr велие зэло• 
 
Члкъ единъ бэ богатъ• иже насади виноградъ и ископа вь немь 

точило• и прэдастъ r дэлательмъ и отиде• и егда же приде врэмя 

емати е посъла рабы своя къ дэлательмъ иматъ вина своего• и 

имъше дэлателе рабы его биш<• а дрuгыя uбиш<• овы же 

камениемь побиш<• пакы посъла ины рабы множэrш< прьвыхъ• и 

тэмъ створиш< такожде• 
(Савина книга) 

 
4. Провідміняйте в однині, двоїні й множині: 

 
тъ uченикъ, мои сынъ, наше поле, законьникъ етеръ• 
 

* * *  
 

П р и к м е т н и к  

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Загальна характеристика старослов’янського прикметника. 
2. Творення прикметників старослов’янської мови (самостійне 
опрацювання: Майборода 1975: §§ 85; Станівський 1964: §§ 170; 
Хабургаев 1974: §§ 230—242). 
3. Групи прикметників за значенням. 
4. Іменні прикметники, їх відмінювання. 
5. Займенникові прикметники, їх творення, відмінювання. 
6. Ступені порівняння прикметників у старослов’янській мові. 
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ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 

 
1. Згрупуйте іменні прикметники у групи за значенням (якісні, 

відносні, присвійні). Виділіть основу, встановіть, од якої частини мови 
утворився розгляданий прикметник, за допомогою якого суфікса? 
 
а) бэлъ, гръдъ, глjбокъ, крэпъкъ, горькъ, плодовитъ, жениховъ, 

новъ, иаковль, вражии, женьскъ, крылатъ, мэдэнъ, дъштанъ, 

плътьскъ, крjглъ, чловэчь, градьскъ• 

б) сuхъ, высокъ, сладъкъ, свэтьлъ, зьрэлъ, домовитъ, црькъвьнъ, 

оловэнъ, женатъ, морьскъ, адамовъ, къняжь, орьль, овьчии, 

говяждь, кесаревъ, отьчь, лютъ, кожанъ• 
 

2. Провідміняйте подані словосполучення (письмово). Зробіть 
висновок. 
 

а) юноша высокъ, землz богата, аблъко сладко• 

б) чловэкъ кротокъ, ноша тяжька, сиín морn• 
 

3. З’ясуйте семантичну відмінність між прикметниковими 
формами: 
 
юноша высокъ — юноша высокыи, ноша тяжька — ноша 

тяжькаz, дрэво высоко — дрэво высокоn• 
 
 

4. Утворіть займенникові прикметники у всіх можливих родових 
формах. 
 
рэдъкъ — длъгъ — 

тошть — бuи — 

мъногъ — мягъкъ — 

пэшь — шюи — 
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тяжькъ — мjдръ — 

малъ — великъ — 

бэлъ — сладокъ — 

новъ — горькъ — 
 

5. Подайте форми вищого ступеня порівняння прикметників. 
 
драгъ — сuхъ — 

высокъ — чьстьнъ — 

младъ — новъ — 
 

6. Підготуватися до виразного читання текстів. 
 
чкъ етеръ бэ богатъ. iже iмэаше приставьникъ• i тъ окл’еветанъ 

быстъ къ н’емu• эко растачаk iмэньэ его• i приглашь r рече 

емu• чьто се слышj о тебэ въздаждь• отъвэтъ о приставл’ени 

домовьнэемь• 

... петръ же вьнэ сэдэаше• на дворэ i пристjпи къ иемu едина 

рабыии• глlшти• i ты бэ съ rсмь галилэiскымъ• онъ же 

отъвръже ся прэдъ всэми гля• не вэмь что глеши• rшьдъшю же 

емu въ врата• uзрэ и дрuгаэ• r гла емu тu r сь бэ чкъ• съ 

rсомь назарэниномь• r пакы отъвръже ся клятвоl• эко не 

знаl чка• не по многu же пристjпьше стоkштеr рэша• 

петрови въ rстинj r ты отъ нихъ еси r беседа твоэ авэ тя 

творитъ• тъгда начятъ ротити ся r кляти ся эко не знаl чка• 

r абие кuръ• възгласи• 
(Зографське євангеліє) 

 
* * *  
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Ч и с л r в н и к  

 

ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 
 
1. Загальна характеристика числівника старослов’янської мови. 
2. Характеристика простих кількісних числівників (система 
відмінювання, синтаксичні зв’язки з іменниками). 
3. Творення, відмінювання і граматичні зв’язки з іменниками 
складених кількісних числівників. 
4. Порядкові числівники, їх творення. 
5. Збірні, дробові числівники (самостійне опрацювання: Майборода 
1975: §§ 94—96; Станівський 1964: §§ 186,187; Хабургаев 1974: 
§§ 247). 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Провідміняйте (письмово) числівники nдинъ, -а, -о; дъва; -э, -

э; три; пять; десятъ у всіх можливих числах. Порівняйте 
старослов’янські форми з відповідними українськими, зробіть 
висновок. 
 

2. Випишіть числівники, визначте тип відмінювання числівника, 
відмінок, число. Встановіть, із яким словом пов’язаний числівник. 
 
1) чловэкъ нэкыи имэ дъва сына; 2) i взяся избытъкы uкрuхъ 

дъва на десяте испольнъ; 3) приимъ десяторо братиk; 4) до дъвою 

или до трии часъ тако безмилости лэвjl рjкj къ огню придэя 

тръпэаше; 5) по дъвэма ли тремъ мэрамъ; 6) приемъ седмъ тj 

хлэбъ; 7) седмъ десятъ кратъ; 8) жиста деветъ сътъ и тридесяти 

лэтэхъ; 9) година же бэ zко шестаz; 10) и въ nдинjl же на 

десяте ишьдъ обрэте дрuгыя стояштя празны; 11) трои сjтъ 

пакости дэlшта намъ; 12) пакы же ишедъ въ шестjl и въ 

девятjl годинj сътвори такожде; 13) nсть отрочищь сьде, иже 
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иматъ пять хлэбъ zчбменьнъ и дъвэ рыбэ; 14) дъвэ сътэ 

лакъть, влэкjште мрэжj рыбъ; 15) аште силэнъ есть съ 

десятиj тысjштъ сърэсти грядjштааго съ дъвэма десятъма тъ 

тысjштама на нь; 16) рэша же иuдеи: четырьми десяты и 

шестиl лэтъ съзъдана бысть цьркы си, а ты ли трьми дьньми 

въздвигнеши l; 17) наплънишя дъва на десяте коша uкрохъ отъ 

пяти хлэбъ• 
 

* * *  
 

Д r e с л о в о  
О с о б о в і  т а  і м е н н і  д і є с л і в н і  ф о р м и  

 
Заняття № 1 

Основні граматичні категорії старослов’янського дієслова. 
Дійсний спосіб: форми теперішнього й майбутнього часу. 
 

ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 
 
1. Основні граматичні категорії дієслова старослов’янської мови. 
2. Особові та іменні дієслівні форми. Дві основи дієслова. 
3. Класи дієслів. 
4. Дійсний спосіб дієслова. Теперішній час: тематична та нетематична 
дієвідміни. 
5. Майбутній час: проста, аналітична форми, їх творення, 
дієвідмінювання. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Знайдіть основу інфінітива, визначте характер кінцевого звука 
основи (голосний/ приголосний; кореневий / суфіксальний). 
 
творити, махати, гаснjти, мыти, вести, класти, бити, съхнjти, 

сълати, ходити, быти, дрьжати, знати, начяти• 
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2. Виділіть основу теперішнього часу таких дієслів: 
 

пекjтъ, съхнjтъ, кажjтъ, лазятъ, поlтъ, пишjтъ, знаlтъ, 

сjтъ, читаkтъ, горятъ, биjтъ, ловятъ• 
 
3. Визначте класи дієслів. 
 

мяти, влэшти, зъвати, гьнати, рэзати, дuнjти, даровати, 

быти, zсти, мести, решти, бьрати, пьсати, начяти, лити, 

именовати, радовати, висэти, горэти, ходити, влачити, просити, 

работати, дати, кричати• 
 

4. Запишіть у зошит парадигми теперішнього часу таких дієслів. 
 

а) быти, млэти, носити, мазати, именовати, канjти, видэти, 

тешти, кричати, бити, любити, плясати, uгаснjти, даровати, 

клевати, строити, воnвати, водити, ковати• 
 
б) вязати, жити, плевати, воnвати, гынjти, скръбэти, дрьжати, 

плыти, жяти, лазити, скакати, пикнjти, наслэдовати, мыти, 

болэти, дохнjти, алкати• 
 

* * *  
 

Заняття № 2 
Дійсний спосіб: форми минулого часу старослов’янського дієслова 

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Аорист: форми, значення, відмінювання. 
2. Імперфект як проста форма минулого часу. 
3. Творення й відмінювання перфекта. 
4. Дві форми плюсквамперфекта старослов’янської мови. 
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ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Подані дієслова поставте в усіх можливих формах аориста 
(простого й сигматичного). 
 
быти, пасти, решти, двигнjти, ходити, дати• 
 

2. Утворіть форми імперфекта від поданих дієслів (письмово). 
 
быти, мошти, съхнjти, писати, водити• 
 

3. Від поданих дієслів утворіть форми перфекта 
і плюсквамперфекта. 
 
быти, тешти, бости, знати, съхнjти• 
 

4. Виразно прочитайте текст; випишіть дієслова, що мають форму 
минулого часу, і проаналізуйте їх (письмово). 
 

Глааше же сьl притъчj• смоковьницj iмэаше етеръ въ 

виноградэ своемъ• въсажденj• i приде iштя плода на н’еr• i не 

обрэте• рече же къ винареви• се третие лето• отъ н’елиже 

прихождj• iштя плода на смоковьници сеr• i не обрэтаl• посэци 

l uбо• въскjl i земл’l опражнэетъ• Онъ же отъвэштавъ рече 

емu• ги• остави i се лэто• дон’деже l окопаl окрьстъ• i 

осыплj l гноемь• i аште uбо сътворитъ плодъ• аште ли ни• въ 

грядjштее врэмя посэчеши l• 
(Зографське євангеліє) 

* * *  
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Заняття № 3 

Умовний та наказовий способи. Іменні форми старослов’янського 
дієслова 

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Форми умовного способу дієслова старослов’янської мови. 
2. Форми наказового способу їх творення, зміна за особами. 
3. Іменні форми старослов’янського дієслова: 
інфінітив, супін, дієприкметник. 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Утворіть від поданих дієслів форми умовного способу. 
пьсати, кuпити, принести, сътворити, видэти• 

 
2. Запишіть у зошит усі можливі форми наказового способу від 

дієслів: 
а) решти, мошти, zсти, просити, везти, пешти• 

б) кричати, дати, носити, жьдати, ловити, вэдэти• 
 

3. З’ясуйте, у яких формах подані старослов’янські дієслова: 
бэхъ писалъ, бэахъ писала, быхъ писалъ, сjтъ писали, сjтъ писалы, 

есвэ писалэ, бэшя писали, бэшя писалы, бэахj писалы, еси 

писала, бысте писали, бы писала, бэахомъ писали, живэаше, 

живэахj, възвраштj ся, похождj, несэвэ, несевэ, знаете, 

знаите, идете, идэте, везета, идемъ, идэмъ, вэси, вэмъ дастъ, 

zси, вэвэ, вэсть, дасте, вэсте, иде, рекохъ, zждь, ити, идосте, 

мошти, рекосте, идоша, вънити, идj• 
 

4. До праслов’янських інфінітивів подайте старослов’янські та 
навпаки. 
 
быти — *pekti — нести — 
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*choditi — зъвати — *minti — 

zсти — *tekti — влэшти — 

*pledti — вязати — *legti — 

читати — *žegti — крыти — 

*domti — гаснjти — *volděti — 

дэлати — *sekti — дати — 

*mogti — ити — *vedti — 
 
 

5. Підкресліть інфінітиви та супіни. 
ходити, ловитъ, кuпити, везти, жятъ, видэти, работатъ, 

рэзати, начяти, искuситъ, uподобитъ ся, zсти• 
 

6. Проаналізуйте речення, знайдіть інфінітивні форми, що 
функціонують як власне інфінітиви, та форми, що заступають супін. 
 
1) r тогда uзьриши изяти сjчецъ изочесе братра твоего• 2) и 

посъла рабы своя въ годъ вечер<• рещи зъванымъ идэте• zко уже 

готово естъ все• 3) прьвы рече емu• село кuпихъ и имамъ нjждj 

изити и видэти е• 4) и дрuгы рече емu сjпрjгъ воловьныхъ 

кuпихъ •е• и се идj искuшатъ ихъ• 

* * *  
 

С А М О С Т І Й Н А  Р О Б О Т А :  
Підсумкове заняття з морфології старослов’янської мови 

 
1. Підготуватися до виразного читання тексту. 

 

Гла имъ симонъ петръ идj рыбъ ловитъ глашя емu rдемъ r мы 

съ тобоl r rзидj и вьсэдj въ корабь абие r въ тj ношть не 

kся ничего же uтрu же абие бывъшю ста ис при брэзэ• не 
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познашя же uченици эко есть гла же имъ ис• дэти еда что 

сънэдъно имате отвэшташя же емu ни онъ же рече имъ 

въвръзэте одеснjl странj кораблэ мрэжj и обряштете 

въвръгj же r къ томu не можаахj привлэшти еk отъ 

множьства рыбъ гла же uченикъ егоже люблэше, исъ естъ симонъ 

же петръ слышавъ гь естъ епендитомъ прэпоэса ся бэ бо нагъ r 

въвръже ся въ море а дрuзии uченици корабицьмь придj не 

бэшя бо далече отъ земля къ эко дъвэ сътэ лакъть, 

влэкjште мрэжj рыбъ эко же излэзj на землl видэшя 

огнь лежяшть и рибj на немь лежяштj и хлэбъ гла ис 

принесэте отъ рыбъ kже kсте нынэ• 
(Маріїнське євангеліє) 

 
 

2. Проаналізуйте частини мови за схемою: 
 
— іменники (визначити рід, число, відмінок, тип і варіант 
відмінювання. Для похідних іменників установіть твірну основу та 
словотвірний суфікс); 
— прикметники (ступінь порівняння, форма (іменна/ займенникова), 
рід, число, відмінок, тип і варіант відмінювання; синтаксична роль, 
виділіть прикметникові суфікси. До іменних форм подайте 
займенникові та навпаки); 
— займенники (розряд, рід, число, відмінок, тип відмінювання, 
синтаксична роль); 
— числівники (початкова форма, розряд, рід, число, відмінок, 
синтаксична роль); 
— дієслова (початкова форма, клас, спосіб; дієвідміна, час, число, 
особа, синтаксична роль). 
 

* * * 
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С и н т а к с и с  

 
Д е я к і  о с о б л и в о ст і  с т а р о с л о в ’ я н с ь к и х  р е ч е н ь  

 
ПІДГОТУВАТИ ВІДПОВІДІ НА ПИТАННЯ: 

 
1. Головні члени старослов’янського речення, способи вираження. 
2. Другорядні члени речення, їх вираження. 
3. Давальний самостійний зворот. 
4. Пряма мова (самостійне опрацювання: Хабургаев 1974: §§ 441—
443). 
 

ВИКОНАТИ ВПРАВИ: 
 

1. Визначте члени речення, з’ясуйте спосіб їх вираження. 
 

1) члкъ етеръ створи вечерj велиl• и зъва мъногы• и посъла рабы 

своя въ годъ вечер<• рещи зъванымъ идэте• zко уже готово 

естъ все• 2) вьсэкъ бо просяи приемлетъ• r ищаи обрэтаатъ• r 

тлъкuщюмu отвръзаатъ ся• 3) тогда разгнэвавъ с< гнъ домu• 

рече рабu своемu• 4) i тъ окл’еветанъ быстъ къ н’емu• 5) онъ же 

отъвръже ся прэдъ всэми гля• не вэмь что глеши• 6) въ 

грядjштее врэмя посэчеши l• 7) петръ же вьнэ сэдэаше• на 

дворэ 8) Члкъ единъ бэ богатъ• иже насади виноградъ и ископа вь 

немь точило• 9) изиди скоро на распjтиz• и на стъгны градu• и 

събери нищ<я и бэдьныя• и хромыя и слэпыя въведи сэмо• 10) i 

ты бэ съ rсмь галилэrскымъ• 
 

2. Знайдіть у реченнях зворот давальний самостійний, визначте 
його структуру й значення. 
 

1) rшьдъшю же емu въ врата• uзрэ и дрuгаэ• r гла емu тu r 

сь бэ чкъ• съ rсмь назарэниномь• 2) r сjштu петрови низu на 
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дворэ• приде едина отъ рабынь архиереовъ• 3) идjштемъ же имъ 

кuпитъ приде женихъ 4) не имjщu же емu чесо въздати• повелэ 

господь его да продадятъ и• 
 

3. У поданих реченнях пряму мову замініть непрямою й навпаки. 
 

1) молj т< имэи м< отърещи с< 2) r пакы отъвръже ся 

клятвоl эко не знаl члвка 3) ли како речеши братрu твоемu• 
остави и изъмj сjчецъ изочесе твоего• 4) вьзьрэвъши на нь гла• 
r ты съ назарэниномъ rсмъ бэ• 5) Онъ же отъвэштавъ рече емu• 
ги• остави i се лэто• дон’деже l окопаl окрьстъ• i осыплj l 

гноемь• 6) и дрuгы рече емu сjпрjгъ воловьныхъ кuпихъ •е• и 

се идj искuшатъ ихъ• молl т< имэи м< отърекъша с<• 
* * *  

 
С А М О С Т І Й Н А  Р О Б О Т А :  

П і д с у м к о в е  з а н я т т я  з і  с т а р о с л о в ’ я н с ь к о ї  м о в и  
 

1. Виразно прочитайте текст, виділіть прості речення; зробіть 
синтаксичний аналіз простих речень; знайдіть підрядні речення, 
з’ясуйте, як вони поєднанні з головними. Зробіть переклад (письмово). 
 
всакъ иже слышитъ ми словеса и творитъ z• uподоблj его 

мjжеви мjдрu• иже створи храмъ своr на камене и съниде дъждь 

и придj рэкы• и вьзвэzшя вэтри• и потькj ся храминэ тоr• 
и не паде ся• основана бо бэ на камене• и всакъ слышяr ми словеса 

си• и не творя ихъ uподобитъ ся мjжеви бuю• иже створи 

своl храмииj на пэсцэ• и сниде дъждь и придj рэкы• и 

вьзвэzшя вэтри• и потькj ся храминэ тоr и паде• и бэ 

разорение еr велие зэло• 
(Савина книга) 
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2. Підготуйтеся до виразного читання текстів; подайте до кожного 
тексту фонетичну/графічну, морфологічну та синтаксичну 
характеристику. 
 
... r сjштu петрови низu на дворэ• приде едина отъ рабынь 

архиереовъ• r видэвъши петра грэlшта ся вьзьрэвъши на нь гла• 

r ты съ назарэниномь rсмъ бэ• r онъ же отъвръже ся гля• не 

uмэl не съвэмь что ты глши• r изыде вонъ на прэдъдвориn• r 

кокотъ вьспэтъ• r видэвъши и рабыни пакы начятъ глати къ 

стоkштиимъ• эко сь есть отъ нихъ• онъ же пакы отъметааше 

ся• r не по мъногu пакы стоkщеи• глаахj петрови• вы-истинj 

отъ нихъ еси rбо галилэанинъ еси• r беседа твоэ подобитъ ся• онъ 

же начятъ ротити ся кляти ся• эко не вэмъ члвка сего егоже 

глте• r въторицеl кокотъ въспэтъ• r помэнj петръ глъ иже 

рече емu исъ• прэжде даже кокотъ не възгласитъ дъва краты• 

отъвръжеши ся мене три краты• 
(Маріїнське євангеліє) 

* * *  
 

рече господь прrтъчl сrl• uподоби ся црство небесьное чловэкu 

црю• rже въсхотэ сътяsати ся о словеси съ рабы своимr• 

наченъшю же емu сътяsати ся о словеси• привэся емu длъжникъ 

единъ длъженъ тъмоl талантъ• не имjщu же емu чесо 

въздати• повелэ господь его да продадятъ и• и женj его и чяда 

и въсе елико имэаше и отъдатr• и падъ же uбо работъ кланэаше 

ся глаголя• господа• потръпи на мънэ• и въсе тr въздамъ• 

милосръдовавъ же господь раба того пuстr и и длъгъ отъпuсти 

емu• ишедъ же работ обрэте едrного отъ клеврэтъ своихъ же бэ 

длъженъ емu сътомъ пэняsь и емъ и давлэаше глаголя даждь 
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ми имъже ми есr длъженъ падъ же клеврэтотъ молэаше и 

глаголя потръпи на мьнэ и вьсе ти вьздамонъ же не хотэаше 

нъ ведъ и въсадr и въ темъницj доньдеже въздастъ емu длъгъ 

весь видэвъше же клеврэти вънвъшаа съжалишя си sэло и 

прrшедъше съказашя господинu своемu въсэ бывъшаа тогда 

прrзвавъ и господинъ его глагола емu рабе лjкавыи весь длъгъ 

твои отъпuстихъ тебэ понеже uмоли мя не подобааше лr и 

тебэ помиловатr клеврэта твоего эко и азъ тя помиловахъ; и 

прогнэвавъ ся господь его прэдастъ и мjчrтелемъ доньдеже 

въздастъ длъгъ весь тако и отьцъ мои небесныи сътворrтъ вамъ 

аще не отъпuщаете кожьдо братu своемu отъ сръдьць вашихъ 

прэгрэшениэ ихъ• 
(Асеманієве євангеліє) 

* * * 
 

чловэкъ нэкыи имэ дъва сына. и рече мьнии сынъ nю. оцu оче. 

даждь ми достоинj чясть имэниz и раздэли има имэниn и не 

по мънозэхъ дьньхъ. събьравъ вьсе мьнии сынъ. отиде на странj 

далече. и тu расточи имэниn свое. живы блjдьно иждивъшu же 

nмu вьса. бысть гладъ крэпъкъ на странэ тои. и тъ начять 

лишати ся и шьдъ прилэпи ся nдиномь. отъ житель тоk 

страны и посъла и на села своz пастъ свинии и желааше насытити 

чрэво свое отъ рожьць. kже эдэахj свиниk и никъто же не 

даzаше nмu въ себе же пришьдъ рече. коликg наимьникъ оца 

моnго избываlть хлэби. азь же сьде гладъмь гыбнj въставъ. 

идj къ оцu моnмu. и рекj nмu оче. съгрэшихъ на нбо п прэдъ 

тобоl uже нэсмь достоинъ нарешти ся сынъ твои сътвори мя 

zко nдиного отъ наимьникъ твоихъ и въставъ иде къ оцu 
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своnмu nште же nмu далече сjштu uзьрэ и оць nго и милъ 

nмu бысть и текъ паде на выl nго. и облобыза и рече же nмu 

сынъ оче• съгрэшихъ на небо и прэдъ тобоl uже нэсмь 

достоинъ. нарешти ся сынъ твои рече же оць• къ рабомъ своимъ 

изнесэте одеждj прьвjl. и облэцэте и и дадите прьстень на 

рjкj nго. и сапогы на нозэ и приведъше тельць uпитаныи 

заколэте. и эдъше да веселимъ ся zко сынъ мои сь. мрьтвъ бэ 

и оживэ изгыблъ бэ и обрэте ся и начяшя веселити ся бэ же 

снъ nго старэи на селэ и zко гряды приближи ся къ домu 

слышя пэниz и ликы и призъвавъ nдиного отъ рабъ. въпрашааше. 

чьто uбо си сjть онъ же рече емu zко братъ твои прииде и 

закла оць твои тельць uпитаныи zко съдрава и приkтъ 

разгнэвавъ же ся и не хотэаше вънити оць же nго ишьдъ 

молэаше и онъ же отъвэштавъ. рече оцu своnмu се колико 

лэтъ работаl тебэ и николиже заповэди твоnk не прэстjпихъ 

и мънэ николиже не далъ nси козьляте. да съ дрuгы моими 

възвеселилъ ся быхъ nгда же снъ твои сь. изэдъи твоn имэниn 

съ любодэицами приде. закла nмu тельць питомыи онъ же рече 

nмu чядо. ты вьсегда съ мъноl nси и вьса моz твоz сjть 

възвеселити же ся. и въздрадовати подобааше zко братъ сь. 

мрътвъ бэ и оживе. изгыблъ бэ и обрэте ся. 
(Остромирове євангеліє) 
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